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* La vida útil de la batería puede variar de un individuo a otro.

Consulte a su profesional médico sobre los tratamientos para la pérdida de la audición. Los resultados pueden variar y su profesional de salud le informará acerca 
de los factores que podrían afectar sus resultados. Lea siempre las instrucciones de uso. No todos los productos están disponibles en todos los países. Comuníquese 
con su representante local de Cochlear para obtener información sobre los productos. 

©Cochlear Limited 2023. Todos los derechos reservados. ACE, Advance O� -Stylet, AOS, Ardium, AutoNRT, Autosensitivity, Baha, Baha SoftWear, BCDrive, Beam, 
Bring Back the Beat, Button, Carina, Cochlear, 科利耳, コクレア, 코클리어, Cochlear SoftWear, Contour, コントゥア, Contour Advance, Custom Sound, DermaLock, 
Freedom, Hear now. And always, Hug� t, Human Design, Hybrid, Invisible Hearing, Kanso, LowPro, MET, MP3000, myCochlear, mySmartSound, NRT, Nucleus, Osia, 
Outcome Focused Fitting, O� -Stylet, Piezo Power, Pro� le, Slimline, SmartSound, Softip, SoundArc, True Wireless, el logotipo elíptico, Vista� x, Whisper, WindShield 
y Xidium son marcas comerciales o marcas comerciales registradas del grupo de empresas Cochlear.

Cómo usar el mando a distancia básico CR310

Encienda 
el mando a 
distancia al 
deslizar la barra 
gris del costado 
hacia arriba.

11 Puede ajustar el 
volumen con los 
botones del lado 
derecho.

Aumentar el volumen 
o la sensibilidad 
(si está disponible)

Reducir el volumen 
o la sensibilidad

3

Puede ajustar sus 
programas con los 
botones de � echa 
del lado izquierdo.

Programa siguiente

Programa anterior

2 Apague el mando
a distancia al 
deslizar la barra 
gris del costado 
hacia abajo.  

Nota: La batería 
del mando a 
distancia CR310 
puede durar hasta 
3 meses.*

Nota: Utilice únicamente baterías 
redondas de litio estándar 
CR2032 o 5004LC de 3 V en 
su mando a distancia básico.

4

Para obtener ayuda, llame a la Asistencia con el dispositivo al 800 483 3123 
y luego seleccione la opción 2.
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* La vida útil de la batería puede variar de un individuo a otro. 

Consulte a su profesional médico sobre los tratamientos para la pérdida de la audición. Los resultados pueden variar y su profesional de salud le informará acerca 
de los factores que podrían afectar sus resultados. Lea siempre las instrucciones de uso. No todos los productos están disponibles en todos los países. Comuníquese 
con su representante local de Cochlear para obtener información sobre los productos. 

©Cochlear Limited 2023. Todos los derechos reservados. ACE, Advance O� -Stylet, AOS, Ardium, AutoNRT, Autosensitivity, Baha, Baha SoftWear, BCDrive, Beam, 
Bring Back the Beat, Button, Carina, Cochlear, 科利耳, コクレア, 코클리어, Cochlear SoftWear, Contour, コントゥア, Contour Advance, Custom Sound, DermaLock, 
Freedom, Hear now. And always, Hug� t, Human Design, Hybrid, Invisible Hearing, Kanso, LowPro, MET, MP3000, myCochlear, mySmartSound, NRT, Nucleus, Osia, 
Outcome Focused Fitting, O� -Stylet, Piezo Power, Pro� le, Slimline, SmartSound, Softip, SoundArc, True Wireless, el logotipo elíptico, Vista� x, Whisper, WindShield 
y Xidium son marcas comerciales o marcas comerciales registradas del grupo de empresas Cochlear.

Cómo usar el transmisor para TV con 
el mando a distancia CR 310

Asegúrese de que 
el TV Streamer esté 
conectado a la pared 
y al televisor.

Las luces naranjas y 
verdes se iluminarán 
� jas en el TV Streamer.

1

Encienda el mando 
a distancia al deslizar 
la barra gris del 
costado hacia arriba.

2

Mantenga pulsado el 
botón plateado del 
mando a distancia 
durante 2 segundos para 
iniciar la transmisión.

Verá que aparece 
un icono adicional 
en la pantalla.

Si el TV Streamer está emparejado 
en la ranura 2, mantenga pulsado 
el botón plateado del mando a 
distancia durante 2 segundos más.

3

Para detener la 
transmisión, pulse 
rápidamente el botón 
plateado del mando a 
distancia una vez.

El icono adicional 
desaparecerá.

5

Apague el mando a 
distancia al deslizar la 
barra gris del costado 
hacia abajo. 

Nota: La batería del 
mando a distancia 
CR310 puede durar 
hasta 3 meses.*

6

Puede empezar a usar el 
TV Streamer ahora.

Ajuste el volumen 
con los botones +
o – situados en la 
parte superior del 
TV Streamer. 

4

Para obtener ayuda, llame a la Asistencia con el dispositivo al 800 483 3123 
y luego seleccione la opción 2.
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* La vida útil de la batería puede variar de un individuo a otro. 

Consulte a su profesional médico sobre los tratamientos para la pérdida de la audición. Los resultados pueden variar y su profesional de salud le informará acerca 
de los factores que podrían afectar sus resultados. Lea siempre las instrucciones de uso. No todos los productos están disponibles en todos los países. Comuníquese 
con su representante local de Cochlear para obtener información sobre los productos. 

©Cochlear Limited 2023. Todos los derechos reservados. ACE, Advance O� -Stylet, AOS, Ardium, AutoNRT, Autosensitivity, Baha, Baha SoftWear, BCDrive, Beam, 
Bring Back the Beat, Button, Carina, Cochlear, 科利耳, コクレア, 코클리어, Cochlear SoftWear, Contour, コントゥア, Contour Advance, Custom Sound, DermaLock, 
Freedom, Hear now. And always, Hug� t, Human Design, Hybrid, Invisible Hearing, Kanso, LowPro, MET, MP3000, myCochlear, mySmartSound, NRT, Nucleus, Osia, 
Outcome Focused Fitting, O� -Stylet, Piezo Power, Pro� le, Slimline, SmartSound, Softip, SoundArc, True Wireless, el logotipo elíptico, Vista� x, Whisper, WindShield 
y Xidium son marcas comerciales o marcas comerciales registradas del grupo de empresas Cochlear.

Cómo usar el Mini Microphone 2+ de Cochlear™

con el mando a distancia CR310

Encienda el micrófono al 
mantener pulsado el botón 
gris de la parte superior 
durante 2 segundos.

Verá una luz verde 
intermitente.

1

Encienda el mando a 
distancia al deslizar la 
barra gris del costado 
hacia arriba.

2

Mantenga pulsado 
el botón plateado del 
mando a distancia 
durante 2 segundos para 
iniciar la transmisión.
Verá que aparece 
un icono adicional 
en la pantalla.
Si el micrófono está emparejado 
en la ranura 2, mantenga pulsado 
el botón plateado del mando a 
distancia durante 2 segundos más.
Puede empezar a usar 
el micrófono ahora.

3

Apague el micrófono al 
mantener pulsado el botón 
gris de la parte superior 
durante 2 segundos.

Verá una luz roja.

5

Apague el mando a 
distancia al deslizar la 
barra gris del costado 
hacia abajo. 

Nota: Cargue el Mini 
Microphone 2+ todas 
las noches. 

Nota: La batería del 
mando a distancia CR310 
puede durar hasta 3 meses.*

6

Para detener la 
transmisión, pulse
rápidamente el botón 
plateado del mando 
a distancia una vez.

El icono adicional 
desaparecerá.

4

Para obtener ayuda, llame a la Asistencia con el dispositivo al 800 483 3123 
y luego seleccione la opción 2.
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La vida útil de la batería puede variar de una persona a otra. 

Consulte a su profesional médico sobre los tratamientos para la pérdida de la audición. Los resultados pueden variar y su profesional de salud le informará acerca 
de los factores que podrían afectar sus resultados. Lea siempre las instrucciones de uso. No todos los productos están disponibles en todos los países. Comuníquese 
con su representante local de Cochlear para obtener información sobre los productos. 

©Cochlear Limited 2023. Todos los derechos reservados. ACE, Advance O� -Stylet, AOS, Ardium, AutoNRT, Autosensitivity, Baha, Baha SoftWear, BCDrive, Beam, 
Bring Back the Beat, Button, Carina, Cochlear, 科利耳, コクレア, 코클리어, Cochlear SoftWear, Contour, コントゥア, Contour Advance, Custom Sound, DermaLock, 
Freedom, Hear now. And always, Hug� t, Human Design, Hybrid, Invisible Hearing, Kanso, LowPro, MET, MP3000, myCochlear, mySmartSound, NRT, Nucleus, Osia, 
Outcome Focused Fitting, O� -Stylet, Piezo Power, Pro� le, Slimline, SmartSound, Softip, SoundArc, True Wireless, el logotipo elíptico, Vista� x, Whisper, WindShield 
y Xidium son marcas comerciales o marcas comerciales registradas del grupo de empresas Cochlear.

Cómo cargar el procesador de sonido Kanso® 2 

Para obtener ayuda, llame a la Asistencia con el dispositivo al 800 483 3123 
y luego seleccione la opción 2.

Retire el procesador de sonido 
de la cabeza.

11 Cierre la tapa. Su procesador de 
sonido parpadeará en color verde 
mientras se está cargando. La carga 
puede tardar hasta 4.5 horas. 

3

Asegúrese de que el cargador 
principal esté conectado a la toma 
eléctrica de la pared con el adaptador 
que se encuentra en el kit. Abra la 
tapa y coloque el procesador de 
sonido en el cargador principal.

2 Cuando esté completamente cargado, 
la luz del procesador de sonido se 
iluminará en color verde � jo. Puede 
abrir la tapa y retirar el procesador 
de sonido. Ya está listo para usar.

4
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Consulte a su profesional médico sobre los tratamientos para la pérdida de la audición. Los resultados pueden variar y su profesional de salud le informará acerca 
de los factores que podrían afectar sus resultados. Lea siempre las instrucciones de uso. No todos los productos están disponibles en todos los países. Comuníquese 
con su representante local de Cochlear para obtener información sobre los productos. 

©Cochlear Limited 2023. Todos los derechos reservados. ACE, Advance O� -Stylet, AOS, Ardium, AutoNRT, Autosensitivity, Baha, Baha SoftWear, BCDrive, Beam, 
Bring Back the Beat, Button, Carina, Cochlear, 科利耳, コクレア, 코클리어, Cochlear SoftWear, Contour, コントゥア, Contour Advance, Custom Sound, DermaLock, 
Freedom, Hear now. And always, Hug� t, Human Design, Hybrid, Invisible Hearing, Kanso, LowPro, MET, MP3000, myCochlear, mySmartSound, NRT, Nucleus, Osia, 
Outcome Focused Fitting, O� -Stylet, Piezo Power, Pro� le, Slimline, SmartSound, Softip, SoundArc, True Wireless, el logotipo elíptico, Vista� x, Whisper, WindShield 
y Xidium son marcas comerciales o marcas comerciales registradas del grupo de empresas Cochlear.

Cómo cargar el procesador 
de sonido Nucleus® 8 

Retire el procesador de sonido de 
la cabeza.

1

Extraiga la batería girándola hacia 
la izquierda.

2

A B

Asegúrese de que el cargador de 
baterías en Y de Cochlear™ esté 
conectado a la toma eléctrica de la 
pared y, a continuación, gire la batería 
hacia la derecha en el cargador. 

3

A

B

Cuando la batería esté completamente 
cargada, la luz del cargador estará 
encendida � ja en color verde. 

5

El cargador parpadeará en color verde 
mientras la batería se está cargando.

4

Para obtener ayuda, llame a la Asistencia con el dispositivo al 800 483 3123 
y luego seleccione la opción 2.

Puede cargar hasta 
dos baterías a la vez.

Está lista para volver a conectarse a su 
procesador de sonido Nucleus 8.


	FUN4930S ISS1 JUL23 - CR310 one-sheeter for low-tech onboarding 1
	FUN4931S ISS1 JUL23 -tv streamer one-sheeter for low-tech recipients 1
	FUN4932S ISS1 JUL23 - MM2+ one-sheeter for low-tech recipients 1
	FUN4935S ISS1 JUL23 - K2 charging one-sheeter for low-tech onboarding 1
	FUN4936S ISS1 JAN23 - N8 charging one-sheeter for low-tech onboarding 1

